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To3m KOKYMEHT e cpecTBO 32 J0KYMEHTHpPaHe W He 00BbP3Ba MHCTUTYUHHTE

> B PETJIAMEHT (EO) Ne 972/2006 HA KOMUCUSATA
ot 29 wnu 2006 roguna

3a ompeaejqssHe Ha CHeNUMAJTHU NMpaBW/jIa 3a BHOCAa Ha Opus oacMaTH u TPAaH3UTHA KOHTPOJIHA
CUCTEMa 3a oIpeaejiiHEe HA HEeroBusl NMPOU3XoJ

(OB L 176, 30.6.2006 r., ctp. 53)

M3MmeHeH cbe:

Od¢unuaneH BECTHHK

Ne  crtpanmuma naTta

> M1 Pernament (EO) Ne 1996/2006 na Kommucusita ot 22 nexempu 2006 L 398 1 30.12.2006 r.
TOJIMHA

> M2 Pernament (EC) Ne 272/2010 na Komucusita ot 30 maprt 2010 roquna L 84 23 31.3.2010 r.

> M3 Pernament (EC) Ne 519/2013 na Komwucusra ot 21 ¢eBpyapu 2013 L 158 74 10.6.2013 .
TOIMHA

> M4 Pernament 3a msnbanenne (EC) Ne 1333/2013 na Kommucusta or 13 L 335 8 14.12.2013 r.
nexkemBpu 2013 roguna

» M5 Pernament 3a m3neiHenue (EC) Ne 706/2014 na Komucusrta ot 25 rorn L 186 54 26.6.2014 r.

2014 roauna
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PETJIAMEHT (EO) Ne 972/2006 HA KOMUCHSATA
ot 29 wnu 2006 roauna

3a ompenessiHe HA CHeNMAJTHU MPABUJIA 32 BHOCA Ha Opu3 GacMaT
M TPAH3MTHA KOHTPOJHA CHCTeMAa 32 ONpeaejsiHe HAa HEroBHs
TPOM3X0J

KOMUWCHUATA HA EBPOIEACKHUTE OBII[HOCTH,

KaTo B3€ IPEABUI I[0r0Bopa 3a Cb3J1aBaHC Ha EBpOHefICKaTa 06I_IIHOCT,

karo B3e mnpenBui Permament (EO) Ne 1785/2003 wa CwBera oOT
29 centremBpu 2003 1. OTHOCHO OO0IIaTa OpraHM3alMs Ha Ia3apa Ha
opus () u mo-criermanto wien 10, maparpad 2 w wien 116 ot Hero,

KaTo uMa IpeaBul, 4ec:

(1)  CeranacHo CnopasymenueTo nox (opmara Ha pa3MmsiHa Ha MUCMa
Mexay EBpormeiickara obuHocT u Muaust chriaacHo wien XXVIII
ot 'ATT, 1994 r., cBbp3aHO ¢ MoAudUKAUATA HA KOHLECUUTE
mo oTHomeHne Ha opu3a, nocraHoBeHn B EO Cmmcwsk CXL,
npuwioken kbM [ATT, 1994 r.(?), omobpeHo c¢ Peruenue
2004/617/EO (}) ma CbBeTa, MUTOTO, IPHIAraHO 3a BHOCA Ha
OJTIOIIEH OpHU3 OT HIKOU OacMaTH COPTOBE, € PUKCHPAHO Ha HyIa.

(2)  CeraoacHo CnopasymenueTo nox (opmara Ha pa3MmsiHa Ha MUCMa
Mmexnay Esponeiickara oOmuoct u IlakucTaH CBIVIACHO WIEH
XXVIII or I'ATT, 1994 r., cBbp3aHo ¢ MoauduKaiuira Ha
KOHIIECUUTE 110 OTHOLICHHE Ha opu3a, nocraHoBeHu B EO
Coucek CXL, npunoxen xkeM TATT, 1994 r. (*), omobpeno ¢
Pemenne 2004/618/EO na Chera (°), MHTOTO, MpUIaraHo 3a
BHOCA Ha OJIOMIEH OpU3 OT HSAKOM 0acMaTH COpPTOBE C
npousxon ot IlakucraH, e ¢pUKCHpaHO Ha HyJa.

(3)  CeriacHo wien 2, maparpad 1 ot Pemenune 2004/617/EO u wieH
2, maparpadp 1 ot Pemenue 2004/618/EO Kommucusita mpue
Permament (EO) Ne 1549/2004 (°), kKOWTO 10O WM3MEHSHETO Ha
Pernament (EO) Ne 1785/2003, mpaBemie W3KJIIOYEHHE OT HETO,
0 ce OTHacs JI0 MEpKHTe 3a BHOC Ha OpuW3a, U ypekaale
OTACNHU TIPEXOIHW TMpaBWia 3a BHOCa Ha OpH3 OacMaTw.
IIpensun toBa, ye Permament (EO) Ne 1785/2003 e u3MmeHeH
MOpajy Ta3u MpUYMHA, 32 [enuTe Ha sicHotata Permament (EO)
Ne 1549/2004 cnenBa &a ce 3aMEHU C HOB perylaMeHT.

() OB L 270, 21.10.2003 r., ctp. 96. PermameHr, MOCIEIHO H3MEHEH C
Pernament (EO) Ne 797/2006 (OB L 144, 31.5.2006 r., ctp. 1).

(®») OB L 279, 28.8.2004 r., ctp. 19.

() OB L 279, 28.8.2004 r., crp. 17. Pemienue, usmeHeHo ¢ Peruenue
2005/476/EO (OB L 170, 1.7.2005, ctp. 67).

(*) OB L 279, 28.8.2004 r., cTp. 25.

(®) OB L 279, 28.8.2004 r., crp. 23. Pemenue, u3MeHeHo ¢ Perenune
2005/476/EO.

() OB L 280, 31.8.2004 r., crp. 13. PernameHr, HOCICAHO H3MEHEH C
Pernament (EO) Ne 2152/2005 na Komwucusita (OB L 342, 24.12.2005 .,
ctp. 30).
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(4)  Crnopa3ymenwusra, omoopenn ot Pemenus 2004/617/EO wun
2004/618/EO, mocTaHOBSBAT BBBEKIAHETO HA  KOHTPOJIHA
cucreMma Ha OOmHocTra, O6asupana Ha JIHK anamu3 Ha
rpaHuIaTa, W TPEXOAHM MEPKH 3a BHOCAa Ha OpHu3 OacmaTw,
KOHTO J]a MPEAXOXKIAT BIM3aHETO B CHJIA HAa Ta3d KOHTPOIHA
cuctema. TBH Karo OKOHYAaTeJIHAaTa CHUCTEMa Olle He €
BBbBEJICHA, ClIe/[Ba J]a CE YPEIsT CIENHAIHH HPEXOIHU IIPAaBUIIA.

(5) 3a za moayexu Ha HYJIEBO MUTO 3a BHOC, OpHU3BT OacMatu TpsOBa
Jla TIPUHAJIC)KU KbM HSKOH OT COPTOBETE, IMOCOYEHH B CIIOpa3-
yMeHHATA. 3a /1a ce YAOCTOBEPH, Y€ OPU3BT OacMaTH, BHACSH NPH
HYJIEBO MUTO, OTTOBapsl Ha TE3U XapaKTEPUCTHKH, TOH cliesBa jaa
HOCH CepTH(UKAT 32 aBTCHTHYHOCT, ChbCTaBEH OT KOMIIETCHTHHUTE
Oprasu.

(6) 3a ma ce m30erHat M3Mamu, Clie/iBa Ja C€ MOCTAHOBAT MEPKH 32
IPOBEpKa Ha cOPTa Ha JeKJIapupaHus opu3 OacMartu. 3a TasH Lel
cliesiBa Ja ce MpHiIaraT IMOCTaHOBJICHUSTA 3a B3eMaHe Ha Ipoow,
ypeaeun B Permament (EMO) Ne 2454/93 na Komwucusita ot
2 ronmu 1993 r. 3a onpezessiHe Ha pa3nopeadW OTHOCHO MpHJIa-
raneto Ha Permament (EMO) Ne 2913/92 Ha CobBeTa 3a ch3naBane
Ha MutHnuecku koxekc Ha O6mmuoctra (V).

(7)  TlpexomHuTe MepKH 3a BHOC Ha OpU3 0OacMaTd IOCTaHOBSIBAT
npoleaypa 3a KOHCYJITHpaHe Ha W3HACAIATa Jbp)KaBa B CIydai
Ha HapyUICHWE Ha Iaszapa W €BEHTYaJHO NpWiaraHe Ha IThJIHHUS
pa3Mep Ha MHTOTO, aKO HE C€ OTKPHE 3aJO0BOJIUTEIHO pEIlICHHE
Ha Kpas Ha KoHcynranuute. CiegBa Aa ce ONpelend TOUKaTa,
Ipy KOATO MOXKE Ja ce CYMTa, Ye MMa HapylleHHe Ha Iasapa.

®) 3a ma ce ocurypu A00pO aIMHHHUCTPATHBHO YIIPaBICHHE Ha
BHOCAa Ha opH3 OacMaTH, 3a IOJABaHETO Ha 3asBICHHE, H3[a-
BAaHETO Ha JMILEH3M M TAXHATa ymorpeba cielBa Aa ce ImpueMar
CHEeUWaJIHd TpaBwia, OWIO TO JONBJIHUTEIHH WIH KaTo
u3kiroueHne ot Permament (EO) Ne 1291/2000 na Komwucusirta
or 9 ronm 2000 r. 3a ch3gaBaHe Ha OOUIM MOAPOOHHM TpPaBUIIA
3a IpPUJIAraHeTo Ha CUCTeMaTa 3a JMLEH3UU 3a BHOC U U3HOC U
(dukcupamy  aBaHC  cepTU(UKATH 32  CEJICKOCTONAHCKHUTE
npoayktu (?) u Permament (EO) Ne 1342/2003 nma Komwmcusra
or 28 romu 2003 r. 3a chb3maBaHe Ha CHENUATHM IHOAPOOHU
npaBHiia 3a MPIJIaraHeTo Ha CHCTeMaTa 3a JIMIECH3WH 3a BHOC U
M3HOC Ha 3bPHEHH XpaHu U opu3 (3).

) 3a 5ma He ce HapylM HENpPEeKbCHATOCTTa Ha BHOCA Ha OpU3
OacMaTH, cieqBa Ja ce MMOCTAaHOBH, Y€ cepTU(UKATHTE 332 aBTCH-
TUYHOCT U JIMLIEH3UUTE 32 BHOC, U3xaneHu npenu 1 romu 2006 r.,
cboOpa3Ho Permament (EO) Ne 1549/2004, ocraBar BanuaHH 3a
LeNHs CH MepHoJ Ha BAJMIHOCT, M Y€ 32 MPOLYKTHTE, BHACSHH C
Te3 JTUIIECH3NH, CE MpUIara HyJIeBO MHUTO.

(10) Mepkute, NpeIBUAECHH B HACTOSILUS DPErVIAMEHT, ca B CbOT-
BETCTBHE CbC CTAHOBUILETO HA YIIPAaBUTEIHHUS KOMHTET IIO
3bPHEHUTE KYITYpH,

() OB L 253, 11.10.1993 r., ctp. 1. PermameHT, MOCIETHO H3MEHEH C
Pernament (EO) Ne 402/2006 (OB L 70, 9.3.2006 r., ctp. 35).

(®» OB L 152, 24.6.2000 r., ctp. 1. PernamenT, NoCieqHO U3MEHEH ¢ PernamMenT
(EO) Ne 410/2006 (OB L 71, 10.3.2006 r., ctp. 7).

(®) OB L 189, 29.7.2003 r., ctp. 12. PermameHT, MOCIETHO H3MEHEH C
Pernament (EO) Ne 830/2006 (OB L 150, 3.6.2006 r., ctp. 3).
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ITPUE HACTOALLMUA PEI'JIAMEHT:

Ynen 1

HacrosmusT permamMeHT ce mpuiara 3a ONIOMeH opu3 Basmati,
ki1acupad B kozxose o KH 1006 20 17 u 1006 20 98, or cnennure
COpTOBE:!

— Basmati 217

— Basmati 370

— Basmati 386

— Kernel (Basmati)

— Pusa Basmati

— Ranbir Basmati

— Super Basmati

— Taraori Basmati (HBC-19)
— Type-3 (Dehradun)

HezaBucuMo oT craBkaTa Ha BHOCHOTO MHTO, ompezaeicHa B OOmiara
MUTHHYECKa Tapuda, ONIIEHUAT OpU3 OT copToBeTre Basmati,
TOCOYEHH B MBPBHs Haparpad, OoTroBaps Ha HM3HMCKBAHHUSITA 32 BHOCHO
MHTO C HyJeBa CTaBKa MPH YCIOBUSTA, ONPENCICHH C HACTOSIIHS
pErJIaMeHT.

Ynen 2

1. 3asgBneHusaTra 3a JIMIEH3WW 32 BHOC HA opu3 Oacmatu choOpa3HO
nocouyeHoTo B wieH 10, maparpad 1 or Permament (EO) Ne 1785/2003
ChIBPKAT CICTHHUTE IAHHU:

a) B KJIeTKa 8, MMETO Ha [Ibp)KaBaTa Ha TMPOM3XOA W Jymara ,Ja‘,
0003HaUYEeHa C XHKC;

6

~

B kierka 20, eqHO OT U30POCHUTE B MPUIIOKEHHE | BIUCBAaHUSL.
2. JluneHsunTe 3a BHOC Ha OpH3 OacMaTH ce NPUAPYXkKaBaT OT:

a) JI0Ka3aTelCTBO, Y€ 3asBUTENAT € (PU3MUECKO WIM IOPUANYECKO JIHIE,
KOETO B MPOIBJDKEHHE Ha TIOoHE 12 Mecema € MpOBEeXIaI0 ThProBCKa
JIEIHOCT B CEKTOpa Ha OpH3a M € PEruCTPUpaHo B JbpikaBaTa-
YJIeHKa, B KOATO € MOJaJeHO 3asBICHHETO;

6) ceptudukar 3a aBTEHTMYHOCT Ha MPOAYKTa, H3IAICH OT
KOMIIETEHTEH OpraH B H3HACSLIATa AbP)KaBa, KAKTO € IOCOYEHO B
npunoxenue II.

Ynen 3

1. CeprudukaTbT 3a aBTEHTHYHOCT C€ CBCTaBi BBB (OPMYIp
CBITIACHO MOeNa, mpenctaBeH B mpuiioxenue I11.
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DopmynapbT € c pasmep npuOmusurenHo 210 x 297 munuMerpa.
OpurHHANBT Ce CBhCTaBi Ha XapTUs, Ha KOSATO OM IIPOIHYAN BCEKH
omut 3a QganmupuuupaHe N0 MEXAHUUYEH WIM XMMHUYECH HAUUH.

dopmyiisipuTe ce OTIedaTBaT M IMONBIBAT HAa aHTJIMHCKH €3HK.

OpuruHaNbpT U KOIMATA My Ca WIM HalMCaHU I€YaTHO, WIU Ha pPbKa.
B®B BTOpHSA Cilydail T€ ce NMOMBIBAT C MAacTHIO U C IJIABHU OYKBH.

Bcexu cepTudukat 3a aBTEHTHIHOCT CHABPKA CEPUEH HOMEpP B TOPHOTO
JsicHo mojie. Komusita HOCAT ChUIMA HOMEp KAaTO OpHUTHHANA.

TexkctsT Ha ¢opMmyispa Ha gpyrure esunu Ha OOmHOCTTA ce
nyonukyBa B cepus C Ha Oduyuanen eecmuux Ha Eeponetickusi cvio3.

2. OpFaH’bT, u3aaBall JUICH3UATA 3a BHOC, ChbXpaHsABa OpUInHajla Ha
cemebHKaTa 3a aBTCHTUYHOCT, a Ha 3aABUTCIIA JaBa KOIIHC.

CepTI/ICI)I/IKaT’bT 3a aBTCHTHYHOCT Baxku 90 JHHU OT JaTraTa Ha HM3JaBaHC.

Toli e BamuaeH caMO ako IoJjieTaTa MYy Ca HaUIC)KHO IMOIIbJIHEHU U aKO €
TIOAITUCAaH.

Ynen 4

1. JIuneH3uure 3a BHOC Ha opus OacMatu ChbAbPXKAT CICAHUTE NAaHHU!:

a) B KIETKa 8, UMETO Ha JIbpkaBara Ha MPOMU3XOJ W Jymara ,Ja”,
0003HaYeHa C XHKC;

6) B xierka 20, eqHo ot u3bpoeHure B npuioxenue [V BrnucBanws.

Kommero Ha ceprudukata 3a aBTEHTHYHOCT, CIIOMEHAaT B WieH 3,
maparpa¢ 2, ce mpmiaara KbM JHIEH3a 32 BHOC.

2. Upes gmeporanus ot wieH 9 or Permament (EO) Ne 1291/2000
npaBaTa, IPOU3TUYANIM OT JMIEH3HHTE 3a BHOC Ha Opu3 OacMaru, He
MoraT Ja ObJaT MPEXBBPIITHH.

3. Upes meporauus ot wieH 12 or Permament (EO) Ne 1342/2003,
TapaHIUATa, CBBbP3aHa C JHIEH3WHTE 3a BHOC Ha OpH3 OacMarw, e
70 EUR 3a ToH.

Ynen 5

JbpxaBute wieHkn HoTUHIMpar Komwucusra:

a) He IO-KbCHO OT JABa paOOTHH IHH CJel IO0Jy4aBaHETO Ha OTKa3,
OTHOCHO KOJIMYECTBaTa, 3a KOHUTO 3asBICHHUATA 3a JIMIICH3MH 34
BHOC Ha opu3 OacMaTH ca OWIM OTXBBpPJIEHU, C OOO3HAYEHHE Ha
JataTa Ha OTKa3a W OCHOBaHHMETO 3a Hero, koma no KH,
J'bpyKaBaTa Ha IMPOM3XOJ, W3aBallMs OpraH W HOMEpa Ha CepTH-
(ukaTa 3a aBTEHTHYHOCT, KAKTO ¥ MMETO W aJipeca Ha MPUTEKATENs
Ha JIHICH3UATA,;
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0) HE MO-KbCHO OT JABa pabOTHU JIHU CJIEJl U3JIaBAHETO MM, OTHOCHO
KOJIMYECTBATA, 3a KOWTO ca OWIIM W3IaJeHH JIMIICH3WH 3a BHOC Ha
opu3 Oacmary, ¢ o0Oo3HaueHWE Ha jaatara, koia mo KH, mbpikaBarta
Ha TIPOU3XO/I, M3IaBalKs OPTaH ¥ HOMEpa Ha CepTU(HKATA 3a aBTEH-
TUYHOCT, KaKTO M MMETO W ajipeca Ha MPUTEKATelsl Ha JIUICH3UITA,

B) B CiIydyail Ha aHyJIMpaHe Ha JHLEH3Ws, HE MO-KbCHO OT 1Ba PabOTHU
JHU CIIe/l aHyJMPaHEeTO MYy, OTHOCHO KOJMYecTBaTa, 3a KOHTO ca
OWNIM aHyJHMpaHW JIMLEH3UUTE, KAaKTO M HMEHATa W aJpecuTre Ha
MIPUTEKATEITUTE HA aHYJIMPAHUTE JIMICH3HH.

r) B MOCJEAHUS pabOTEH JCH Ha BCEKH Mecell ciie]] Mecella Ha MyCcKaHe
B CBOOOZHO  oOpaiieHWe, OTHOCHO  KOJHMYECTBAaTa, KOWTO
JieficTBUTENTHO ca Owin IMycHaTH B CBOOOAHO oOpaiieHue, ¢ 0003-
Hayenue Ha koma mo KH, nppxaBata Ha mpou3xoJ, H3JaBaIIMA
OopraH M HOMepa Ha cepTh(dHKara 3a aBTEHTUYHOCT.

Horudukanuure ce u3pbpmBaT B cbhorBercTBHE ¢ PermameHt (EO) Ne
792/2009 na Komucusra (1).

Ynen 6

1. BbB Bpb3Ka ¢ MPOBEPKUTE HA CllydaeH MPUHIUI U NPOBEPKUTE,
HACOYEHM KBbM OMEpaINy, HOCEIH PHCK OT M3MaMa, AbP’KaBUTe-IICHKH
B3eMaT IpPEACTaBUTEIHU IPOOM OT BHECEHHUs OpHU3 OacMary, KakTo €
nocoueHo B wieH 242 or Permament (EO) Ne 2454/93. Tlpobure ce
M3MpamaT Ha KOMIICTCHTHHS OpPTaH B Jbp)KaBaTa HA IPOU3XOJ, KaKTO
€ MOCOYeHO B IIPWIIOKEHHE V, 3a TecT 3a copra, Oasupan Ha JJHK
aHAIN3.

JIbpKaBUTE-4JICHKH CHLIO MMAT MPaBO Jia IPOBEXKIAT TECTOBE 3a COPT
BBPXY ChIllaTa WU3BajaKa B Jaboparopus Ha OOLIHOCTTA.

2. AKoO pe3ynTaTHTe OT eIUH OT TECTOBETe, IIOCOYeHU B maparpad 1,
IIoKaart, 4€ aHaJ’lI/I?)I/IpaHI/IﬂT l'lpO}IyKT Ha CBOTBETCTBA HA ITIOCOYCHOTO B
cepTUQUKaTa 3a aBTEHTHYHOCT, CE IpUJIara MUTOTO 32 BHOC Ha OJIIOLIECH
opus, nomagam B kox mo KH 1006 20, moctanoBeno B wieH 1la ot
Pernament (EO) Ne 1785/2003.

Jlonycka ce obaue Hanuuuero 10 5 % Ha osmomeH opu3s ¢ kox no KH
1006 20 17 nmm 1006 20 98, kOoWTO HE CHOTBETCTBA HAa HUTO €IUH OT
coproBete, u3bpoern B mpuioxenne XVII kem Permament (EO) Ne
1234/2007 na Coaera ().

3. AKo TecToBere, IOCOYEeHHU B maparpad 1, uiam Ipyra JOCThIIHA 3a
Komucusara uHpopMmanms IOKaxke CEpHO3EH M TpaeH mnpolieM Mo
OTHOIIICHHE HA KOHTPOJIHUTE MPOLEAYPH, NPUIAraHd OT KOMICTCHTHHUS
opraH B JIbpaBara Ha mpousxoj, KoMmucusra nma npaBo Ja yCTaHOBU
KOHTaKT C KOMIIETEHTHHUTE OPraHH B CHOTBETHATA AbpiKaBa. AKO TE3H
KOHTAaKTH HE JOBeNaT /0 33J0BOJMTENHO pemieHue, Komucusata mma
MpaBo Ja pelld Jia TPWIOXKH MHTOTO 3a BHOC 3a OJIIOIICH OpH3,
nomagan; B koxm mo KH 100620, mocranoBeHo B uieH lla ot
Permament (EO) Ne 1785/2003, xbM BHOCa, TMpOBEpsSBaH OT
BBIIPOCHHUSI OpraH, Bb3 OCHOBAa Ha wieH 110 OT ChIIUS pEryIaMeHT |
IIPU YCIIOBHATA, YPEIEHH B HETO.

(') OB L 228, 1.9.2009 r., ctp. 3.
() OB L 299, 16.11.2007 r., crp. 1.
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Ynen 7

1. Tla3apbT Ha OpW3 Ce CUMTA 3a HAPYIICH, KOraTo Ce YCTaHOBH
3HAYMTEIHO HapacTBaHe Ha BHOCA Ha OpHM3 OacMaTH Mpe3 JajcHa
YEeTBBPT OT TOAMHATA CIPSIMO MPEAXOAHATa YETBHPT, Oe3 Ja UMa 3aJ10-
BOJIUTEIIHO OOSICHEHHE 3a TOBA.

2. AKo HapylIeHHETO Ha Ma3apa Ha OpU3 NPOABIDKU U aKo KOHCYJ-
tanmute Ha KoOMHCHATa CBhC CHOTBETHHTE H3HACANIA ABPKABU HE
JIOBEJAT 110 3aJ0BOJUTEIHO PEUICHHE, MUTOTO 3a BHOC Ha OJIIOLICH
opus, nomagam B kox mo KH 1006 20, moctanoBeno B wieH 1la ot
Pernament (EO) Ne 1785/2003, moxxe na ce mpuiara ChIIO 3a BHOCa
Ha opu3 Oacmaru, no peuieHue Ha Komucusra, B3 ocHOBa Ha uieH 110
OT CBIIMS PEryiaMeHT U ChOOPa3HO YCIOBUSTA, YPEACHH B HETO.

Ynen 8

Komucusra akryanusupa npunoxenus II u V.

Ynen 9

CeprupukaTure 3a aBTEHTHUYHOCT M JIMIICH3UUTE 32 BHOC Ha OpU3
O6acmatu, m3maneHu npead 1 ronmum 2006 r. mo cuiara Ha PeriameHt
(EO) Ne 1549/2004, ocraBar BaquIHH, U NPOIYKTUTE, BHACSIHU C THX,
MOJUIe)KAT HA MHUTOTO 3a BHOC, MmocTtaHoBeHO B 11a ot Pernament (EO)
Ne 1785/2003.

Ynen 10

Pernament (EO) Ne 1549/2004 ce oTmens.

Bewnuku nozoBaBanus Ha Permament (EO) Ne 1549/2004 u npunoxeHus
[I—VI xbM Hero ce cuuTaT 3a MO30BAaBAHUS HA HACTOSIIMS PETIaMEHT U
Ha npunoxenus [—V kM Hero.

Benukn mozoBaBanuss Ha npwioxkeHue | kem  Permament (EO)
Ne 1549/2004 ce cumrar 3a mo3oBaBaHUs KbM npuioxenue [Ila xpm
Pernament (EO) Ne 1785/2003.

Ynen 11
HacrosimusT pernameHT Bin3a B cuja B JE€HS Ha MyOJIMKYBaHETO My B
Oguyuanen secmuux Ha Eeponetickusi cvio3.
Toit ce mpunara ot 1 1omm 2006 1.

Hacrosmusr PEriIaMCHT € 3aabJDKHUTCIICH B CBOATA IAJIOCT M CE ITpUjiara
IIPpsIKO BBB BCHUYKU ABPIKABU-YJICHKU.
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HIPUJIOJKEHUE 1

Brnucsanus, nocoyenn B 4wieH 2, naparpa¢ 1, 6yksa 0)

— Ha 6wvreapcku esux: Opusz Basmati ¢ kox mo KH 1006 20 17 unu 1006 20 98,

BHECEH C HyJieBa CTaBKa Ha MHUTOTO B cbhoTBeTcTBHE ¢ Permament (EO)
Ne 972/2006, npuapyxeH cbC cepTU(PHKAT 3a aBTEHTHYHOCT No ... W3/a/ieH
OT [ume Ha KomnemeHmMHUs Op2aH)

Ha ucnancku esux: Arroz Basmati del codigo NC 1006 20 17 o 1006 20 98
importado con derecho cero en aplicacion del Reglamento (CE) n°® 972/2006,
acompaiado del certificado de autenticidad n° ... expedido por [nombre de la
autoridad competente]

Ha yewxu esux: ryze Basmati kodu KN 1006 20 17 nebo 1006 20 98, ktera
se dovazi za nulové clo na zékladé nafizeni (ES) &. 972/2006, a ke které se
pfipoji osvédCeni o pravosti €. ... vydané [ndzev prisiusného subjektu)

Ha oamcru ezux: Basmati-ris henherende under KN-kode 1006 20 17 eller
1006 20 98 importeres med nultold i henhold til forordning (EF) nr.
972/2006, ledsaget af egthedscertifikat nr. ... udstedt af [den kompetente
myndigheds navn]

Ha nemcku esux: Basmati-Reis des KN-Codes 1006 20 17 oder 1006 20 98,
eingefiihrt zum Zollsatz Null gemiaf der Verordnung (EG) Nr. 972/2006 und
begleitet von einem Echtheitszeugnis Nr. ..., ausgestellt durch [Name der
zustdandigen Behorde]

Ha ecmoncku esux: basmati riis CN-koodiga 1006 20 17 voi 1006 20 98, mis
on imporditud tollimaksu nullméraga vastavalt midrusele (EU) nr 972/2006
ning millega on kaasas [pddeva asutuse nimi] vélja antud autentsussertifikaat
nr ...

Ha epwyru ezux: POC pracpdrt tov kodwov 1006 20 17 v 1006 20 98 eca-
yopevo pe pndevikd dacud kat L.epappoyn tov kavoviopod (EK) apf.
972/2006, GUVOOELOUEVO E TO TMIGTOMOWTIKO YvnowoTToG Optd. ... TOL
£kd00nke and [ovouasio s apuddiag apyncl”

Ha anenuticku esux: basmati rice falling within code of CN 1006 20 17 or
1006 20 98 and imported at a zero rate of duty under Regulation (EC) No
972/2006, accompanied by authenticity certificate No ... drawn up by [name
of the competent authority]

Ha ¢pencku esux: riz Basmati du code NC 100620 17 ou 1006 20 98
importé a droit nul en application du réglement (CE) n°® 972/2006, accom-
pagné du certificat d'authenticité n° ... établi par [nom de [l'autorité compé-
tente]

Ha Xxwvpeamcku e3ux: basmati riza iz tarifne oznake KN 100620 17 ili
1006 20 98 1 uvezena uz nultu stopu carine u skladu s Uredbom (EZ)
br. 972/2006, pracena potvrdom o izvornosti broj ... izdanom od strane
[naziv nadleznog tijela)

na umanuancku e3ux: Riso Basmati di cui al codice NC 10062017 o
1006 20 98 importato a dazio zero ai sensi del regolamento (CE) n. 972/2006,
corredato del certificato di autenticita n. ... rilasciato da [nome dell'autorita
competente)

Ha namsuticku ezux: Basmati risi ar KN kodu 1006 20 17 vai 1006 20 98, ko
importé bez ievedmuitas nodokla saskapa ar Regulu (EK) Nr. 972/2006,
kuriem pievienota autentiskuma aplieciba Nr. ..., ko izsniegusi [kompetentdas
iestades nosaukums]
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— Ha aumoscku esux: Basmati ryziai klasifikuojami KN kodu 1006 20 17 arba
1006 20 98, jvezti pagal nulinji muito mokestj pagal Reglamentas (EB) Nr.
972/2006, prie kurio pridétas autentiSkumo sertifikatas Nr. ..., iSduotas
[kompetentingos institucijos pavadinimas]

— Ha yneapcku esux: az 1006 20 17 vagy az 1006 20 98 KN-kod ala sorolt,
a/az 972/2006/EK rendelet alkalmazasaban nulla vamtétel mellett behozott
basmati rizs, a/az [illetékes hatosag neve] éltal kiallitott, ... szamu eredetiség-
igazolassal egyiitt

— Ha Hudeprandcku esuk: Basmati-rijst van GN-code 1006 20 17 of 1006 20 98,
ingevoerd met nulrecht overeenkomstig Verordening (EG) nr. 972/2006, ver-
gezeld van het echtheidscertificaat nr. ..., opgesteld door [naam van de
bevoegde instantie)

— Ha noncku esux: Ryz Basmati objety kodem CN 1006 20 17 lub 1006 20 98,
do ktorego przywiezienia zastosowano zerowa stawke celna zgodnie z
rozporzadzeniem (WE) nr 972/2006, z zalaczonym do niego certyfikatem
autentyczno$ci nr ... sporzadzonym przez [nazwa wlasciwego organu]

— Ha nopmyeancku esux: Arroz Basmati do codigo NC 10062017 ou
1006 20 98 importado com direito nulo em aplicagdo do Regulamento (CE)
n.° 972/2006, acompanhado do certificado de autenticidade n.° ... estabele-
cido por [nome da autoridade competente]

— Ha pymvncku esux: Orez Basmati avand codul NC 100620 17 sau
1002 09 86 si importat cu taxe vamale zero, in baza Regulamentului (CE)
nr. 972/2006, insotit de certificatul de autenticitate nr. .... eliberat de (numele
autoritatii competente)

— Ha crosawku esuk: ryza Basmati s kodom KN 1006 20 17 alebo 1006 20 98
dovazana s nulovou sadzbou cla v stlade s nariadenim (ES) ¢. 972/2006,
sprevadzana osvedcenim o pravosti ¢. ... vystavenom [ndzov prislusného
organu)

— Ha cnosencku esux: Riz basmati s kodo KN 1006 20 17 ali 1006 20 98,
uvozen po stopnji ni¢ ob uporabi Uredbe (ES) $t. 972/2006, s prilozenim
potrdilom o pristnosti §t. ..., ki ga je izdal [naziv pristojnega organal

— Ha ¢uncku esux: Asetuksen (EY) N:o 972/2006 mukaisesti tullivapaasti
tuotu CN-koodiin 1006 20 17 tai 1006 20 98 kuuluva Basmati-riisi, jonka
mukana on ...:n [foimivaltaisen viranomaisen nimi] myontdmén aitoustodis-
tuksen N:o ...

— Ha weeocku esux: Basmatiris med KN-nummer 1006 20 17 eller 1006 20 98
som importeras tullfritt i enlighet med foérordning (EG) nr 972/2006, atfoljt av
akthetsintyg nr ... som utfardats av [den behdriga myndighetens namn).
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IIPUJIOKEHUE 11

Oprany, OTOPU3MPAHU Ja M3]aBaT CEPTU(HUKATUTE 33 aBTEHTUYHOCT, MOCOYEHH B 4JIEH 2,
naparpa¢ 2, 6yksa 0)

UHOWA (1) CpBeT 3a WHCHEKLIUS Ha HW3HOCA
(MuHHCTEpPCTBO Ha TBHProBUATA H
uHRycTpusita, Muans)

IMTAKHCTAH (?) Tovproecka kopropauust Ha Ilakucran
(0]0)I

(") Ornacst ce 3a coprosere Gacmaru 370, 6acmatu 386, Tun-3 ([dpaayH), Tapaopu OacMarn
(HBC-19), 6acmatu 217, panbup O6acmaru, myca 6acMaTH M cyrep OacMmaru.

(®) OtHacs ce 3a coproBere KepHen (Oacmaru), Gacmatu 370, myca GacMatd W cymep
OacMaru.
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TIPUJIOJKEHUE 111

Mopen Ha cepTH(UKATa 32 ABTEHTHYHOCT, N0COYeH B 4eH 3, maparpa¢ 1

MODEL B

1. Exporter (Name and full address) CERTIFICATE OF AUTHENTICITY B

BASMATIRICE

for export to the European Community
2. Consignee (Name and full address)
No () ORIGINAL

issued by (Name and full address of issuing body)

3. Country and place of cultivation

4, FOB value in US dollars

5. Number and date of invoice

6. Marks and numbers — Number and kind of packages — Description of goods () 7. Gross weight (kg)

8.  Net weight (kg)

9. DECLARATION BY EXPORTER

The undersigned declares that the information shown above is correct.

Place and date: Signature:

10. CERTIFICATION BY THE ISSUING BODY

It is hereby certified that the rice described above is BASMATI RICE and that the information shown in this certificate is correct.

Place and date: Signature: Stamp:

11. CERTIFICATION BY COMPETENT CUSTOMS OFFICE OF COUNTRY OF EXPORT

Customs formalities for export to the European Economic Community of the rice described above have been completed.

Type number and date of export document: Name and country of customs office:

Signature: Stamp:

12. FOR COMPETENT AUTHORITIES IN THE COMMUNITY

(1) The number of the certificate of authenticity shall be a number of a continuous series given by the country delivering the certificate.
(3) The operator shall specify
— for Marks and numbers: the reference and number of the batch
— for Number and kinf of packages: the number and weight of packages
— for the description of goods: the information on the rice, the CN Code as well as the variety of varieties, which shall be on the list of Annex III bis
of Regulation (EC) No 1785/2003, The description of goods should correspond to the information included in the invoice, the number and date
of which is specified in Box 5.
N.B.: This certificate is issued in conformity with the national legislation.
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1IPHJIO’KEHUE 1V

BnucBanusi, mocouenn B wied 4, naparpa¢g 1, 6ykBa 0)

— Ha bwreapceku esux: Opu3 Basmati ¢ kog mo KH 1006 20 17 wmm 1006 20 98,

BHECEH C HyJIeBa CTaBKa Ha MHTOTO B choTBercTBHE ¢ Permament (EO)
Ne 972/2006, mpuapyxeH ¢ KONHE OT CepTU(HKAT 3a aBTCHTHYHOCT Ne ...
U3/AJICH OT [uMe Ha KoMnemenmHus opeam)

Ha ucnancku esux: Arroz Basmati del codigo NC 1006 20 17 o 1006 20 98
importado con derecho cero en aplicacion del Reglamento (CE) n° 972/2006,
acompanado de una copia del certificado de autenticidad n° ... expedido por
[nombre de la autoridad competente]

Ha uewrxu esux: Ryze Basmati kodu KN 1006 20 17 nebo 1006 20 98, ktera
se dovazi za nulové clo na zékladé nafizeni (ES) &. 972/2006, a ke které se
pfipoji kopie osvédCeni o pravosti €. ... vydané [ndzev prislusného subjektu]

Ha oamcku esux: Basmati-ris henherende under KN-kode 1006 20 17 eller
1006 20 98 importeres med nultold i henhold til forordning (EF) nr.
972/2006, ledsaget af en kopi af egthedscertifikat nr. ... udstedt af [den
kompetente myndigheds navn)

Ha nemcku esux: Basmati-Reis des KN-Codes 1006 20 17 oder 1006 20 98,
eingefiihrt zum Zollsatz Null geméaf der Verordnung (EG) Nr. 972/2006 und
begleitet von einer Kopie des Echtheitszeugnisses Nr. ..., ausgestellt durch
[Name der zustindigen Behorde)

Ha ecmoncku esux: Basmati riis CN-koodiga 1006 20 17 voi 1006 20 98, mis
on imporditud tollimaksu nullmisraga vastavalt masrusele (EU) nr 972/2006
ning millega on kaasas [pddeva asutuse nimi] vilja antud autentsussertifi-
kaadi nr ... koopia

Ha epwvyku esux: POCL pmacpdtt tov kodwkod 1006 20 17 1 1006 20 98 eico-
youevo pe pndevikd dacpd pe epappoyny Tov kavovicpov (EK) opf.
972/2006, GLVOSEVLOUEVO [E OAVTLYPOPO TOV TIGTOTOMTIKOD YVNGLOTNTOG
apif. ... mov ekdobnke amd [ovouacio s apuodias apyng]

Ha anenuticku e3ux: Basmati rice falling within code of CN 1006 20 17 or
1006 20 98 and imported at a zero rate of duty under Regulation (EC) No
972/2006, accompanied by a copy of authenticity certificate No ... drawn up
by [name of the competent authority)

Ha ¢pencku esux: Riz Basmati du code NC 1006 20 17 ou 1006 20 98
importé a droit nul en application du réglement (CE) n° 972/2006, accom-
pagné d'une copie du certificat d'authenticité n® ... établi par [nom de ['au-
torité compétente)

Ha xvpeamcku e3ux: basmati riza iz tarifne oznake KN 1006 20 17 ili
1006 20 98 1 uvezena uz nultu stopu carine u skladu s Uredbom (EZ)
br. 972/2006, pracena potvrdom o izvornosti broj ... izdanom od strane
[naziv nadleznog tijela)

Ha umanuancku e3ux: Riso Basmati di cui al codice NC 10062017 o
1006 20 98 importato a dazio zero ai sensi del regolamento (CE) n. 972/2006,
corredato di una copia del certificato di autenticita n. ... rilasciato da [nome
dell'autorita competente)

Ha nameuticku esux: Basmati risi ar KN kodu 1006 20 17 vai 1006 20 98, ko
importé bez ievedmuitas nodokla saskapa ar Regulu (EK) Nr. 972/2006,
kuriem pievienota autentiskuma apliecibas Nr. ... kopija, ko izsniegusi
[kompetentas iestades nosaukums]
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— na qumoscku esux: Basmati ryziai klasifikuojami KN kodu 1006 20 17 arba
1006 20 98, ivezti pagal nulinj muito mokesti pagal Reglament (EB) Nr.
972/2006, prie kurio pridéta autentiSkumo sertifikato Nr. ..., iduoto [kompe-
tentingos institucijos pavadinimas), kopija

— Ha yneapcku e3ux: Az 1006 20 17 vagy az 1006 20 98 KN-kod ala sorolt, a
972/2006/EK rendelet alkalmazasaban nulla vamtétel mellett behozott basmati
rizs, a/az [illetékes hatosag neve] altal kiallitott, ... szamu eredetiségigazolas
masolataval egyiitt

— Ha Hudeprandcku esuk: Basmati-rijst van GN-code 1006 20 17 of 1006 20 98,
ingevoerd met nulrecht overeenkomstig Verordening (EG) nr. 972/2006, ver-
gezeld van een kopie van het echtheidscertificaat nr. ..., opgesteld door
[naam van de bevoegde instantie]

— Ha noncku esux: Ryz Basmati objety kodem CN 1006 20 17 lub 1006 20 98,
do ktorego przywiezienia zastosowano zerowa stawke celna zgodnie z
rozporzadzeniem (WE) nr 972/2006, z zataczona do niego kopia certyfikatu
autentyczno$ci nr ... sporzadzonego przez [nazwa wiasciwego organu]

— na nopmyeaicku esuk: Arroz Basmati do cédigo NC 10062017 ou
1006 20 98 importado com direito nulo em aplicagdo do Regulamento (CE)
n.° 972/2006, acompanhado de uma copia do certificado de autenticidade n.°

. estabelecido por [nome da autoridade competente]

— Ha pymvucku e3ux: Orez Basmati avand codul CN 10062017 sau
1006 20 98 importat cu taxe vamale zero in baza Regulamentului (CE) nr.
972/2006, insotit de certificatul de autenticitate nr. ... eliberat de [numele
autoritatii competente]

— Ha crosawku esux: Ryza Basmati s kodom KN 1006 20 17 alebo 1006 20 98
dovazana s nulovou sadzbou cla v sulade s nariadenim (ES) ¢. 972/2006,
sprevadzana kopiou osvedCenia o pravosti €. ... vystavenom [ndzov prislus-
ného organu)

— Ha crosencku e3ux: RiZz basmati s kodo KN 100620 17 ali 1006 20 98,
uvozen po stopnji ni¢ ob uporabi Uredbe (ES) §t. 972/2006, s prilozeno
kopijo potrdila o pristnosti §t. ..., ki ga je izdal [naziv pristojnega organa]

— na Quncku e3ux: Asetuksen (EY) N:o 972/2006 mukaisesti tullivapaasti tuotu
CN-koodiin 1006 20 17 tai 1006 20 98 kuuluva Basmati-riisi, jonka mukana
on ...:n [toimivaltaisen viranomaisen nimi] myontimén aitoustodistuksen N:o
... jéljennos

— Ha weeocku esux: Basmatiris med KN-nummer 1006 20 17 eller 1006 20 98
som importeras tullfritt i enlighet med foérordning (EG) nr 972/2006, atfoljt av
en kopia av dkthetsintyg nr ... som utfirdats av [den behoriga myndighetens
namn)
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IIPUJIOJKEHUE 'V

Opranu, OTOPU3MPAHHU Aa NMPOBEXKIAT TecTOBeTe, MOCOYEHU B 4JIeH 6

UHIUA

CsBer 3a nHcneknust Ha u3Hoca (Export Inspection Council)
Jenaprament o teproBusita (Department of Trade)
MunucrepcTBo Ha ThproBusita u uuayctpusra (Ministry of Trade and Industry)
3rd Floor

NDYMCA Cultural Central Bulk

1 Jaisingh Road

New Delhi 110 001

India

Ten.: (91-11) 374 81 88/89, 336 55 40

Daxc: (91-11) 374 80 24

E-mail: eic@eicindia.org

ITAKUCTAH:

Twproscka kopnopauus Ha Ilakucran OOJ] (Trading Corporation of Pakistan
Limited)

4th and 5th Floor

Finance & Trade Centre

Shahrah-e-Faisal

Karachi 75530

Pakistan

Ten.: (92-21) 290 28 47

Daxkc: (92-21) 920 27 22 u 920 27 31



